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Metadata Participant 

family name Tsedenov 
birth name if different  
given name Lidzhi 
sex (M – F – O) M 
year of birth  1984 
ethnic/we group Oirat-Kalmyk, Buzav 
 ☸ 🕉🕉 religion  Buddhism 
👅👅 mother tongue Oirat-Kalmyk, Russian 
👅👅 👅👅 further languages   
 📖📖 education  University 
 profession Musician 
🐣🐣 born in  location 

country/region  
Elista,  
Kalmyk ASSR, USSR 

🌱🌱grew up location 
country/region 

Verkhniy Yashkul,  
Kalmykia, Russian Federation 

👫👫origin/parents Oirat-Kalmyk, Buzav; Derbet 
 origin/grandparents  
family status Married 
location(s) where living Elista, Kalmykia 
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Subtitles 

Kalmyk English translation 
1 1 
00:00:12,600 --> 00:00:19,080 00:00:12,600 --> 00:00:19,080 
"Beräčüdín bi" The melody of the "Married Women 

Dance". 
  
2 2 
00:00:48,440 --> 00:00:54,960 00:00:48,440 --> 00:00:54,960 
"Teŋgɪ́s kövä́n bi" The melody of the "Caspian Coast Dance". 
  
3 3 
00:01:42,280 --> 00:01:48,960 00:01:42,240 --> 00:01:48,960 
"Zun ɣučɪ́n zurɣán" The melody, that is called "One Hundred 

Thirty Six". 
  
4 4 
00:02:04,920 --> 00:02:11,960 00:02:04,920 --> 00:02:11,960 
"Čičɪrdɪ́g" The melody of the "Shaking" dance. 
  
  

 


